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Gevoelig en vredig
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25 rit. A tempo rit. 
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Meno mosso (q=74)

31
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A tempo (q=84)

47 poco rit. 

VERTALING

Nadat ik door veel te drinken doodgegaan ben,

begraaf mij zoals dronken mensen.

Was mij met water van Kharâbât

zet mijn kist op de schouders van dronkaards.

Maak mijn kist van hout van een druivelaar,

begraaf mij op de weg naar Kharâbât.

Zet niets anders dan wijn op mijn graf, 

breng tijdens de rouw niets anders dan de robâb aan. 

Lieve vrienden, dat er na mijn dood 

nooit iemand anders kreunt dan een zanger en een harpist. 

Hafez, jijzelf, laat het niet je zat te drinken 

want de Heer vraagt niets van dronkaards.       

                                       Hafez (Perzië, 1320-1390)

Meno mosso (q=69)

51 rit. 
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Ke Sol tân- na khâ- had- kha râdj- az kha râb.-

  
Na khâ- had- kha radj

 UITSPRAAK

 kh: harde "ch"
 dj: zoals in het Engelse "job"
 g: zoals in het Engelse "go"
 gh: benadert de Franse "r"
 tch: zoals in het Engelse "chicken"
 sh: zoals in het Engelse "sheep"
 a: zoals de Engelse korte a in bv. "have"
 â: zoals de Engelse lange a in bv. "are"

- az kha râb.-
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